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AnHOTanusi. Beeoenue. CtaThsi TOCBSIICHA aHAIN3Y BCTPEYAIOMIMXCS B OYpSTCKO-pYCCKOM Ou-
JIMHTBAJIBHOW YCTHOM peun MpoOJIeMHO-Pa3pelINTEbHBIX MEXaHN3MOB — YHUBEPCAJIBHBIX KOMMY-
HUKAaTUBHBIX CTPATETHH, TO3BOJISIOMINX OWIMHIBAM BBICTPAUBATh U MOJIEP’KUBATH KOMMYHHUKAIHIO
Ha OypSTCKOM sI3bIKE, HECMOTPS Ha HEXBATKY HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX PECYPCOB M HABBIKOB. DTO TEp-
Basl IOITBITKA aHAJIM3a OOIIMPHOTO PEYEBOr0 MaTepHaia, BKIIOYAIOIIETO B ce0s ClTydan MPUMEHEHHS
POOJIEMHO-Pa3PEIIUTENFHBIX MEXaHU3MOB, C IIEJIbIO OMICATh YePThl OMIIMHIBAJILHOM PEUH 1 Xapak-
TEp COLMAIBHOTO JBYA3bIUMS HA TEPPUTOPUU ITHUUYECKON BypsaTum, a Taxke noxasarb NpOJyKTUB-
HOCTh aHAJIN3a NPOOJIEMHO-Pa3PELINTENBHBIX MEXaHN3MOB B UCCIIEOBAHUSX 110 OypsITCKO-PYCCKO-
My JBYSI3bIUHI0. Mamepuanom Jisl UCCIEI0BAHUS NOCTY KU 3aIICU Pa3BIEKATENbHOM I0Y-BUKTO-
punsl « Tyxapur» (2019-2020 rT.), B KOTOpO# NPUHSIIO yyacThe 285 OMINHIBOB, )KHUBYIIUX B PA3HBIX
pailioHaX STHHYECKOW BypsTHH 1 Biaieronx OypsTCKUM SI36IKOM Ha pa3HOM ypoBHe. Memoosr. I1pn
OIMCAHUM PEYEBBIX MOPTPETOB OMIIMHIBOB (PMKCUPOBAIMCH JICTAIN UX PEUEBOTO TIOBEJICHNUS, YKa3bl-
BAIOIIME HA XapaKTep BO3HUKIIEH MPOOIEMBI U THIT IPUMEHEHHOTO JUIS €€ PELICHUSI MEXaHU3Ma; C
OIIOPOH Ha CIIPABOYHYIO JIUTEPATYpPy NMPOBOAMIACH OILIEHKA TOTO, HACKOJIBKO YAAYHO OBbLT NPUMEHEH
TOT WJIN MHOM MEXaHH3M, a TaKXKe PACCUUTHIBATIACH KOPPETALMS MEXKIAY BO3PACTHBIMU XapaKTepH-
CTHKaMH MH(QOPMAHTOB M CTEIIEHBIO BHIMIOJHEHUSI MU 3aJaHUil 1 BBIOOPOM si3bIKa OOIIeHNUs. Pe-
synemamul. B Marepuane ObuUIo 0OHapy>KEHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO MPOOJIEMHO-Pa3pEHIMTEIBHBIX
MEXaHU3MOB Pa3HOTO THIIA, BBISIBIECHBI IPUYMHBI M JIOTUKA X aKTUBAI[MKU. MaTepual UcCleJ0BaHus,
HECMOTpS Ha €ro Crelru(uKy, MO3BOIMII HAIIISAHO U3YYHTh YEPThI COIHAIBHOTO JIBYS3BIUMS B pe-
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rHoHe. Bui6oowi. Habmoaenust, caeianHble B X0/1e UCCIIC0BaHMS, HIUTIOCTPATUBHO MOATBEPKIAIOT
1 YTOYHAIOT BBIBOJbBI JPYTHUX HCCHCI[OBaTeHeﬁ 0 TOM, YTO pC€Yb B PETHOHE OTUCTIMBO JABYKOOOBasd,
KPYIHBIE TUIACThI OYPSATCKOM JIEKCHKH HAaXOMASATCS B MACCUBHOM CIIOBAPHOM 3ariace OypsiTCKO-pyc-
CKHUX 6I/IJ'II/IHFBOB, a 6ypﬂTCKaH PC€Yb MHOTHUX U3 HUX, HECMOTPS Ha UCIIOJIB30BAHNEC aKTUBHOTI'O JICKCU-
KOHAa, 4TO IIO3BOJIACT 6I/IJ'II/IHFBaM MOpOKAATh BbICKa3bIBaHUA Ha 6yp§ITCKOM SA3BIKC, BCC )K€ OKa3bIBa-
€TCsl HETOYHOW ¥ HE JIEMOHCTPHPYET CMBICIIOBOTO Pa3HOOOpa3usl.
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Abstract. Introduction. The article analyzes problem-solving mechanisms occurring in Buryat-
Russian bilingual oral speech, the former being universal communicative strategies that enable
bilinguals to construct and maintain Buryat language communication in the absence of some language
resources and skills. Goals. The study attempts an analysis of extensive speech materials that include
certain problem-solving mechanisms and aims at describing features of bilingual speech and essentials
of social bilingualism from across the territories of ethnic Buryatia, as well as at showing analyses
of such mechanisms be rewarding for explorations of Buryat-Russian bilingualism. Material and
methods. The work examines recordings (speech narratives) of Tiikherig TV Quiz Show (2019-2020)
to have been attended by 285 bilinguals from different areas of ethnic Buryatia and with differing
Buryat language proficiency levels. Speech portraits of the bilinguals contain details of their speech
behavior individually indicating a certain problem faced and a mechanism employed to solve the latter.
Reference editions prove instrumental in assessing efficiency of each specific mechanism activated
and calculating correlations between age characteristics of the informants and task fulfillment rates,
including actual communication language choices. Results. The paper reveals quite a number of
various problem-solving mechanisms, identifies their activation reasons and logic. The narratives —
though specific enough — make it possible to delineate features of social bilingualism in the region.
Conclusions. The observations vividly confirm and illustrate findings of other researchers as to that
the region’s communication paradigm is distinctly two-coded, with large layers of Buryat vocabulary
remaining passive for Buryat-Russian bilinguals. This results in that though actively used basic words
enable bilinguals to generate utterances in Buryat, the latter largely prove inaccurate and demonstrate
no semantic diversity.

Keywords: Buryat-Russian bilingualism, communication strategies, problem-solving mechanisms,
language situation, social bilingualism
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bunmuare B oOmieHMH Ha BTOPOM, OCBO-
€HHOM UM B TOW WJIM MHOW CTENEHU, A3BIKE
(L2 communication) HEH30€KHO CTaJIKWBACT-
Csl C Pa3HOTO pojia MPoOIeMaMu, CBSI3aHHBIMU
C TIOHHMMaHUEM BBICKa3bIBaHUS COOECEIHHKA
U (GopMyITUPOBAHHEM COOCTBEHHOTO BBICKA-
3pIBaHUs. Pemias 3T mpoOiiemMbl, OWIMHTBBI
JEMOHCTPUPYIOT HCIIOJIb30BaHHE Pa3INYHBIX
JICKCUYECKUX, (DOHOJIOIMYSCKUX, IPAMMaTHYC-
CKHUX CTpaTeruii, KOTOPbIC TO3BOJISIFOT UM TO/I-
JICP’KUBaTh KOMMYHHUKAIIMIO HA BTOPOM SI3bIKE
IIPH HEXBATKE SI3BIKOBBIX PECYPCOB HMITH HABBI-
KOB M CO3/IaBaTh MyCTh W HECOBEPIIICHHBIE, HO
KOMMYHHKATHBHO YJ[auHbI€ BHICKA3bIBAHMS.

Wzydenne Tux crpareruii B 3apy0exHON
JUHTBACTUKE UMEET UIMHHYI HCTOPHIO, Ha
MPOTSKEHUH KOTOPOWM pa3HbIe HCCIeIoBaTe-
JIM TIPEJJIaraiv CBOM IMOAXOJIbI K UX TPAKTOBKE
(cM. moyipoOHYyI0 0030pHYI0 padoTy 3. [I¢pHen
u M. Ckorr: [Dornyei, Scott 1997: 173-210]).

Oru crpareruu B pabore 3. [€pHen wu
0. Kopwmomr [Dérnyei, Kormos 1998: 349-
385] momyumnu Ha3BaHUE NPOOIEMHO-PA3-
pewumenvivie mexanusmol (problem-solving
mechanisms) (manee — IIPM). Ilog »Tum
TEPMHHOM TIOHUMAIOTCSl YHUBEPCAIbHBIE KOM-
MYHHKATHBHBIE CTPATETUH, KOTOPHIE MOXKET
JIEMOHCTPHUPOBATh B CBOEH pedr OMIIMHTB Kak
C OJHOBPEMEHHBIM JBYs3buueM (00a sI3bIKa
YCBaMBAIOTCS OJIHOBPEMEHHO), TaK U C TOCIIe-
JIOBATCIbHBIM JBYSI3bIYUEM (OIMH SI3bIK OBLI
YCBOGH paHbIlle) ECTECTBEHHOTO MM HCKYC-
CTBEHHOTO (TIpM KOTOPOM BTOPOI SI3bIK YCBau-
BaeTCs B pe3yNbTaTe HaNpaBICHHOTO 00yde-
HUs) TUna. MHOTHE W3 OMUCAHHBIX HCCIEI0-
BaTEJSIMA MEXaHNU3MOB TIPHIIOKUMBI B K PEYU
MOHOJIHTBOB.

Cornacno tunonoruu 3. Ig¢paeu u 0. Kop-
Mot [Dornyei, Kormos 1998: 349-385], mox-
HO BbIIENUTH 40 BUIOB TaKUX MEXaHU3MOB U
4 OCHOBHBIX HCTOYHHKA IMPOOJIEM, TBYM W3
KOTOPBIX — JEPUIUTY SI3BIKOBBIX PECYpCOB
(resource deficit) u HexBaTKe BpeMEHH JJis1 00-
paboTKu SA3bIKOBOM HMH(pOpMaNUu (processing
time pressure) — yJIelnsieTcss BHUMaHUE B Ha-
CTOSIILIEH cTaThe. J[Ba APYyTUX MCTOYHHKA IIPO-
OreMm, cBsi3aHHBIE C OOHAPYKEHHBIMHU TIpo0e-
JJaMHU B CBOEW M BOCHPUHUMAEMOU peyu, Tpe-
OYyIOT MHTPOCTIEKTHBHBIX KOMMEHTapHEB WH-
(hopmanToB. IlocKONBKY Takue KOMMEHTapUU

HEJIOCTYIMHBI JJIsl HaC B CHIIy 0COOEHHOCTEH
MaTepuaia, Mbl OTPaHUYMIIUCH aHAIM30M Jie-
(hunrTa BpeMEHHU U PeCypCoB.

KoMMyHHMKaTUBHBIE CTpaTeruy U OLIMOKU
B pEUM TPAAMLUOHHO SBISIOTCA OoraTedInnm
MaTepHajIoM IJIsl UCCIIeIOBAHUI Pa3HOTO CIIEK-
TPa; «Ba)KHOCTb M3YYCHHUSI PEUEBBIX OIIMOOK
OCO3HAETCsl JUHIBUCTAaMH <...> yxe Ooiee
Bekay [Pycakosa 2013: 48].

Wzyuas IIPM B peun OWIMHIBOB oOIpe-
JICJIEHHOTO peruoHa, MCCIel0BaTeNb MOKET
MOJYYUTh LIEHHBIE CBEICHHS HE TOJIBKO 00
0COOCHHOCTSIX WHIUBHUIYyaTbHOTO JBYSI3bIYHS
TOTO WJIM WHOTO OWIIMHTBA, HO U O Xapakrepe
COYUANBHO20 O08YA3bIYUA W B3aUMOJEHCTBUS
S3bIKOB B 3TOM peruoHe. B nenrpe BHUMaHUs
HACTOSIILIETO UCCIICIOBAHNS HAXOAUTCS PETHOH
THUYECKOH Bypstun', xapakTepu3yronmics
CBOEOOPA3HOM SA3BIKOBOH cuTyaruei. Pycckuit
n OypsATCKHH SI3bIKM SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIMH
sI3bIKaMH 00ILeHHs B peruoHe. Eciu momb3o-
BaThCsl TEPMUHOJIOTHEN TOJIAHACKOTO COLMO-
sora A. ne Ceaana [de Swaan 1993], nepeBe-
JIEHHOM Ha PYCCKU 3BIK U IIPUMEHEHHOU 110
oTHoUIeHUIO K Oypsitckomy si3biky . . Tpe-
ryooBoii [Tperybosa 2016: 75-82], pycckuit
A3BIK, OYyIy4Yd CYINEpUEeHTPATBHBIM S3BIKOM
(Bcero B Mupe ux 13), sBiseTcss JOMHHAHT-
HBIM II0 OTHOLICHUIO K OYpSITCKOMY SI3BIKY,
4yel cTaTyc KoJueOJaeTcsl MEeXAY LEHTPaIbHbIM
u nepudepuiiHeiM (a iepudepuitHple S3bIKA B
OoJbLIel CTENEHHU SIBJISIOTCS S3bIKAMH yCTHO-
ro OOIIEHHS, HEXKEU YTCHUSI U MUCbMa). JTa
JIOMUHAIUS BbIpa)kaeTcs, B IEPBYIO OYEpENb,
neMorpaduyecku’, 1 CBs3aHHas C 3TUM (yHK-
LMOHAJIbHAsT JOMUHAIIMS PYCCKOTO SI3bIKA OYe-
BH/IHA HA POHE QYHKIIMOHAILHOTO OCIA0ICHUS
OypSITCKOTO sI3BIKA: €r0 JIEKCHYecKasi cucreMa

! Tlog 9TMM, MPUHSATHIM B COBPEMEHHOW MOH-
TOJINCTUKE, OIpPEICICHUEM IIOHHMAEM «PErnoH
KOMITAaKTHOTO TIPOXXHUBAHHS COBPEMEHHBIX OypsIT Ha
Tepputopun P®, Bkitowarontwii B ceds PecryOnmky
Bypsarus, opmBmuit Ycre-OpapHckuit BypsiTekunit
ABTOHOMHBIN OKPYT (HBIHE — YacTh MIpKyTCKOii 00-
JacTh) U ATHHCKHN BypsiTcknii aBTOHOMHBII OKpyT
(mprHE — "acTh 3a0aifkanbCcKoro Kpas)y [ XuixaHo-
Ba 2009: 3].

2 CM. TOApOOHBIA aHaIW3 CTATHCTHYECKUX
JaHHBIX Bcepocculickoil nepenucu HacelneHus o
BIIAJICHUN PYCCKUM U OYpPATCKUM SI3bIKAMH CpPean
Oypsar: [[sipxeena 2015: 158—166].
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AKTUBUPYETCS TOBOPSILIUMU BCE MEHBIIC U
MeEHbIIIe, OWJIMHIB YyBCTBYET HECIIOCOOHOCTh
ABTOMATHUYECKU BOCTIPOU3BOIAUTH HY>KHBIE CJI0-
Ba M 4acTo (€CIIM HE BCETna) MePEeKIrodaeT KO
OypATCKOTO SI3bIKa Ha KOJ pycckoro. «Kaxmoe
CIIeqyIonee TOKOJIeHHe OOIaeTcss Ha MEHb-
[IeM TIIOCCapuH, YeM TOT 00beM, Ha KOTOPOM
OCHOBBIBAJIOCH OOINEHUE TPEABIIYIINX ITOKO-
nenuity [lammnaumaena u ap. 2010: 37].

[ToMHMO TIOHATHS MACCO8020 NACCUBHO2O
osyszviuus [ [lpipxeesa 2018: 302—-320], s3b1K0-
BYIO CHTYaIIMIO B STHHUYECKOU BypsaTuu MOXHO
OIMCaTh Yepe3 HaJIM4ne B PErHOHE OONBLIOro
KOJIMUECTBA OWJIMHI'BOB, UMEIOIIUX B CYIIHO-
CTH cTatyc apumasicnuxos (heritage speakers)!,
T. €. OWJIMHTBOB, BBIPOCIIINX B CEMbE, IIIe KTO-
TO W3 POJCTBEHHUKOB TOBOPWIJI Ha OypSATCKOM
A3bIKE, HO HE YCBOWBIIUX OYpATCKHIA S3BIK B
MIOJTHOW Mepe M3-3a OOJNBIION PO PYCCKOTO
SI3bIKA B KU3HU peOCHKA.

MarepuaJ 1 METO/ABI HCCJICIOBAHNS

S3pIkOBast cUTyalllsi B PErMOHE 3THUYE-
cKoll BypsiTuu onucana 10cTaTouHO MOAPOOHO,
OJTHAKO Ha JaHHBIF MOMEHT HET KOMIUIEKCHBIX
uccIeoBaHUi OypsITCKOH pedH, KOTOpble Ha
OCHOBE aHajM3a KOMMYHHKAaTHBHBIX CTpare-
TUH, TPOOIEeMHO-pa3peIIuTeIbHBIX MEXaHU3-
MOB, HCIIOJIb3YEMbIX B PEUH PYCCKO-OyPSITCKUX
OWJIMHIBOB, ITO3BOJIMIM Obl YTOYHUTH YEPTHI
COLIMAJIHOTO ABYA3bIuus B pernone. Hacros-
1ias padoTa NpeacTaBisieT COO0M OIBIT TAKOTO
nccnenosanusa. OHa BBINIOJIHEHA HA MaTepHuae
YCTHOW CHOHTaHHOW PEYM PYCCKO-OypSATCKHX
OWJIMHI'BOB, YYacTBOBABILUX B Telleriepenade
«Tyxapur»? [Tyxopur 2021], BBITyCKH KOTO-

! Vriorpeluisist 9T0 MOHSATHE, CICAYEM 3a HCCIIe-
JoBarenbHULeH 1. Banbaec, koTopas npemioxuia
Ha3bIBaTh APUTAKHBIMH HOCHUTEIISIMH S3bIKa TAKUX
WH/IUBHJIOB, KOTOPBIE POCIIH B CEMbE, IIe, TOMUMO
AHITIMHCKOTO fA3bIKA, PETYJSIPHO BOCIIPOM3BOAMIICS
JIpyroil sI3bIK, HO HE YCBOWJIM 3TOT SI3bIK B IOJIHON
Mepe, TTOCKONBKY aHITITMUCKUN OBUT TOMHHAHTHBIM
[Valdés 2000: 375-403]. HecmoTps Ha TO, 9TO OpH-
THMHAJIBHOE ONPEJICNICHNE ONMCBHIBAET CHTyalluH, B
KOTOPBIX AHNIUICKUN BBICTYNAET JOMHHAHTHBIM
A3BIKOM, OHO MOXKET OBbITh IPUMEHEHO U TI0 OTHO-
LIEHUIO K 3aTPOHYTOH HaMM IpoodieMe.

2 Beibop 3anmceii moy «Tyxapur» B KadecTBe
MaTepuana Uil UCCIECIOBAaHMS OOBSICHACTCS TEM,
4TO 3a(pUKCHPOBAaHHBIC B HEM pe(IeKCHBHBIC KOM-
MEHTapHH TOBOPSIIUX W HeBepOambHas WHpopMa-
nust (KeCTBl, MUMHKa) WTPaloT OOJBIIYI0 POIb B
uHTEpIperannn Marepuana. Ilycte dopmar s3bI-

poii pa3meniensl B YouTube (3 ce3oHa mepe-
nmaum, 3anmucanHon B mepuon 2019-2020 rr.).
CyTb NepBBIX JIBYX CE30HOB Iepe/laun 3aKJIIio-
4aeTcs B TOM, YTO BEAYIIHA, TEpeMemIasich 1Mo
pernoHaM sTHUYeCKoM Bypsaruum, npensaraer
MIPOXO0XHUM TPHHSITH y9acTHe B BUKTOPHHE Ha
3HaHWE OypSTCKOTO si3bIKa. Bemymmuii, Bmages
PYCCKHM U OYypSITCKHM SI3bIKaMH, OOpariaercs
K TIOTEHIIMAJIbHBIM yYaCTHHKAM Ha OypATCKOM
SI3bIKE, HACTpaMBasi UX Ha JUAIIOT W TIPU3bIBAs
TaKXe TOBOPUTDH Ha OYpsSITCKOM si3bIke. Tperuit
CE30H Iepe/iayn TOkKe CHAT B (hopMare S3bIKO-
BOM BHKTOPUHBI, HO YYaCTHHKAMH SIBIISIOTCS
MPUTTIAIICHHBIE M3 Pa3HBIX PETHMOHOB ATHU-
yecKol BypsATHH TOCTH C JOBOJIBHO BBICOKHUM
YPOBHEM BIIQJICHUSI OYPATCKUM sI3bIKOM. Ta-
KM 00pazoM, Hami WHPOPMAHTHI TPEICTaB-
JIIOT 00O CMEIIEeHHYI0 BBIOOPKY, TaK Kak
IUT y4acThs B Tiepeade OTOMPAINCh TOIBKO
T€ MECTHBIE JKUTENH, KOTOPbIE XOTS OBl B Ka-
KOH-TO CTETICHU BIAJICIOT OYPATCKUM SI3BIKOM
Y IPU3HAIOT CBOW OMJIMHTBAIILHBIN CTATYC.

B wurpe npunsin yuactue 285 OMIMHTBOB®
(manee — wuH(popmanToB). Camoe 4acCTOTHOE
3aJlaHle WIPbl — IIepPEeBOJI OJHOTO CJOBa C
PYCCKOTO si3bIKa Ha OYpATCKHUH, WM, TOYHEE,
MOJIO0P MeNCHAZLIKOGHIX CUHOHUMOB — «CIIOB
000UX SI3BIKOB, MOJHOCTHIO WJIM YACTUYHO CO-
BITAJAIOMINX IO 3HAYEHUIO M YIOTPEOICHUIO
(11, COOTBETCTBEHHO, SIBIISIOIINXCS SKBUBAJICH-
TaMH TIpU TiepeBojie)» [AHTIo-pycckmii 1969:
371-372].

KOBOHM BHKTOPHHBI HE JACT TOBOPSIIINM BO3MOXKHO-
CTH TIOPOKAATH CI0XKHBIC BHICKA3bIBAHUS U CyKaeT
TEeMy JMaJiora, HO OH MO3BOJISIET HACTPOUTh UX Ha
METas3bIKOBYIO PE(IICKCHIO, BCKPBIBACT S3bIKOBBIC
MpoOJIeMBI, ¢ KOTOPHIMH OWMJIMHTB CTaJIKHBACTCS
WA MOT OBI CTOJNKHYTBCSI B OOBIYHOM OOIIIEHHH, HO
KOTOpBbIE OH caM He oco3HaeT. Kpome Toro, naHHbIH
MaTepuasl paHee HE OKa3bIBAJICS B IIGHTPE BHHUMa-
HUS UCCJIEOBATEIIEH.

3 TOT WIJTH MHOM YYACTHHK IOy TIPU3HABAIICS G-
JIMHTBOM B TOM CIIydae, €CII BO BPEMsI 3aIHCH OH
MIPOJIEMOHCTPUPOBAl HABBIKK TOPOKACHUS W/WIN
TTOHUMaHU (B CIydae MaCCHBHOTO JBYS3BIUNS) Oy-
PATCKOI pedn, T. €. B JaHHOH paboTe 1Mo/ IBYA3bIUH-
€M MTOHMMAETCs HE Y3KO€ OIpe/ieNicHHe (OMHAKOBO
COBEpPIICHHOE BJIAJICHNE ABYMS SI3bIKAMH), & LINPO-
KOE ONpEJIENICHHE, COTTIaCHO KOTOpOMy, 10 (hopmy-
nmpoBke uccienoBarens @. [poxana, «OMITHHTBBI
BJIa/ICIOT CBOMMU SI3bIKAMH Ha TAKOM YPOBHE, B KOTO-
poM oHH HyXx1arotcs B Hux» («bilinguals know their
languages to the level that they need them») (mepe-
Box A. JI. bazapxaroBoif) [Grosjean 2000].
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B cymHocTH, 3TO 3a7aHHe B MCKYCCTBEH-
HOW (opmMe BOCHIPOM3BOJHUT TaKyI0 PEUEBYIO
CUTYaIlUIo0, KOIjia OWJIMHTB, KOHCTPYUPYS BBI-
CKa3bIBaHME HA BTOPOM SI3BIKE, WILET HEOOXO-
JIMMOE CIIOBO/BBIPQKCHHE JJISI TIEPEAAdH 3a1y-
MaHHOTO UM CMBICIIa/3HAYCHUS], HO OTINYHE
MEXIy €CTECTBEHHOM KOMMYHHKAIMEH U CHU-
Tyanuel 3alaHusi COCTOUT B TOM, YTO BO BTO-
poM cirydae uckomasi popma mopoupaercs 6e3
OTIOpBI HA KOHTEKCT.

OmnucaHue peyeBoro noprpera HHGOpMaH-
TOB BEJIOCH II0 €AWHOW CXeMe, BKIOYaromien
X COLMAJBbHYIO XapaKTepUCTUKY, yKa3aHHe
CTETICHH BBITIOJIHEHHUS MMH 3aJlaHui, a TakKe
CCBUIKY Ha HOMEp TMepe/iadn ¥ TaiM-Koj!' 3aru-
cu, rae 3anedaried uHGopMaHT. OdopmIiieH-
HBII TaKUM 00pa3oM KOPIyC 37IeCh HE TPHBO-
murcest. [Ipn aHanmm3e pedn aKTUBHO HCIONB30-
BaJicsi OypsATCKO-pycckuit croBaps [lllarmapos,
Uepemucos 2010].

IIpobsemMHoO-pa3peniuTe/IbHbIE MEXaAHU3-
MBI B pe4H OypsSITCKO-PyCCKHX OMJINHIBOB

B mopaBnsitonieM OONBIIMHCTBE CIy4acB
YAAJOCh BBISIBUTH MPUYUHBI U JIOTHKY aKTHBa-
yu [TPM. B cBsi3u ¢ orpannueHussMu o0beMa
CTaThH JIajJice pacCMaTPUBAIOTCS UL HAHOO-
Jiee ToKa3aresIbHbIe JUIsSi HCCIICOBAHUS TPU-
Mephl. Tak, HanOojIee JaCTOTHBIMH TTPOOIIEM-
HO-pa3penuTeNbHbIMI CTPATETHSMHE, KOTOPBIE
MPUMEHSET OWIMHTB TIPH Ie(UINTE S3BIKO-
BBIX PECypCOB, OKa3aJHCh NPUOIU3ZUTEIBHOE
o0Oo3HaueHue (approximation), OMHCATEIBHOE
IpeJcTaBiIeHue KoHuenra (circumlocution)
1 (EHOMEH «CJIOBa Ha KOHYMKE S3bIKa» (fip-
of-the-tongue phenomenon). Paccmorpum ux
noapoOHee.

Ilpuonuszumenwvnoe oboznauenue. CyTb
9TOTO MEXaHU3Ma COCTOUT B TOM, YTO TOBOPSI-
LM UCTIOJIB3YET B PEUH CIIOBO, 3HAUCHHE KOTO-
poro OJHM3KO K 3HaUE€HHIO TOTO CJI0Ba, KOTOPOE
OH B JaHHBIH MOMEHT HE MOXKET BCIIOMHHUTb
Wik He 3HaeT. 3adukcupoBaHO 35 ciaydacs
npumenenus: sroro [IPM. HauGonee moxa3za-
TEJIbHBIC 3 HUX MPHUBEJCHBI HUKE B CITHCKE: B
MappOBCKUX KaBbIUKaX yKa3bIBACTCS 3HAUCHUE

! Tanee mpu pacCMOTPEHHH TOTO WM HHOTO
A3BIKOBOTO TIpuMepa B ckoOkax B (opmare (N.N;
...-...) YKa3bIBaeTCs HOMEp BBITyCKa U TaiM-KOZ
3anucH, e 3ahUKCHpoBaH JaHHBIA nmpumep. Llnd-
pa 10 TOYKH — HOMEp CEe30Ha, 110CIIe TOYKH — HO-
Mep BBIITyCKa B CE30HE. -1 CE30H COCTOUT U3 8§ BHI-
ITyCKOB, 2-if ce30H — u3 15, 3-i1 cezon — u3 9.

HCKOMOTO OYypSITCKOTO CJIOBA WUJIM, UHBIMH CJIO-

BaMH, PYCCKO€ CJIOBO, KOTOPOC HYXKHO OBLIIO

TIePEBECTU Ha OYPSATCKUM SI3BIK; CAMO MCKOMOE

OypSITCKOE CIIOBO yKa3aHO B CKOOKax; IOCTE

JIBOCTOYHS CIICIYIOT OYypSITCKHAE CIIOBa, KOTO-

pble HHPOPMAHT TIPEICTABUI B KAYSCTBE OTBE-

Ta, U UX 3HAUYCHUE.

1 ‘pacrenme’ (ypeamarn): Hoeoon ‘TpaBa, 3€JCHB’
(1.3; 9:07-11:35);

2 ‘mabmogath’ (adaenaxa): xapaxa ‘CMOTPETb,
Bunets’ (1.5; 1:11-3:55);

3 ‘Bomoman’ (xyyroyp): vhan ‘Boma’ (1.6; 0:49-
1:41);

4 “KuUaKocTh’ (wdHesH oyman): yvhaw ‘Boga’ (2.1;
19:08-19:53);

5  ‘map’ (yypan): amun ‘neixanme’ (2.7; 5:57-
8:48);

6 ‘map’ (yypan): yhan ‘Boma’, yynsH ‘oOmako’
(2.10; 10:50-13:33);

7 ‘xumnuK’ (apvaaman): wono ‘Boak’ (1.6; 1:43-
2:32);

8 ‘xumHMK’ (apvsaman). amuman ‘KUBOTHOE’
(3.3; 20:30-21:13);

9  ‘cromuua’ (Huucasn xomo): xomo ‘ropoxn’ (1.6;
4:15-4:56);

10 ‘Oemmublit’ (yewimoti / adyy): ymwsn ‘cupoTa’
(1.6; 5:01-7:12);

11 ‘meHOK’ (HoxOUH eynesn): Hoxou ‘cobaka’ (1.7,
10:23-14:01);

12 ‘obmectB0’  (os0MUUMD):  30HYYO  ‘TIOAH,
Hapoasr’ (2.1; 9:37-10:33);
13 ‘robwreit’ (oun  6asap): waadan  ‘urpa,

pasBiedenue’, myp> ‘cBannda’, amapwanea

‘mpuBeTcTBHe, mo3npasinerune’ (2.1; 20:06-
21:10);

14 ‘konnyn’ (onvbowsn): 6oe ‘maman’ (2.4;
12:33-13:09);

15 ‘6ucep’ (hyohan): wyps ‘Kopamn (KameHs)’,
2oéonmo ‘ornmenka, ykpamenue® (2.5; 18:33-
19:27);

16 ‘mompyra’ (xaunu 6acazawn): nyxsp ‘mpyr’ (2.6;
13:14-16:22);

17 ‘Bpen’ (xopon): myyxai
6e300pazueiii’ (2.7; 14:49-15:37);

18 ‘osenn’ (6yea): xanoaeaiu ‘mocw’ (2.9; 22:06-
23:49);

19 ‘kocyns’ (eypeeohsn). xamoaean ‘nocw’ (1.3;
4:22-6:04);

20 ‘spxuit’ (aracap / xypca): c263p cazaan
‘0enmocHexHbIi” (2.8; 16:56-17:47);

21 ‘kampusHbBIE’  (3px3

‘TpSI3HBIH,

/ opxa0ve  3ammail):
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3anxyymail ‘HaJI0C/IUBBIH, HYIHBIN’,
Xawapmai — ‘HaJOCAJUBBINA,  HETPHUITHBINA
(2.12; 4:18-5:02);

22 ‘kop3uHa’ (mypcyye): 3ammyy KEIE3HOE

Beapo’ (2.13; 6:07-8:58);
23 ‘mpska’ (99pa03hsn): Hoohon ‘mepets’ (2.14;
7:49-10:11);

W3 crvcka BUAHO, YTO 3aTPYJAHCHUS Y HUH-
(hopMaHTOB MOTYT BBI3BIBATh CJIOBA PA3HOM Te-
MaTuku. B oHuxX cnyyasix (mm. 3, 8, 9, 21, nep-
BBII OTBET B I1. 6) TOBOPSIINI 3HAET OYpATCKOE
CJIOBO C OOIIUM, THIIEPOHUMHUYECKHM, 3HaUe-
HHEM, HO He BIIaJIeeT 3HaHUEM O CJIOBE ¢ Ooiee
CICIMATU3UPOBAHHBIM 3HAYCHUEM, TUIIOHUME,
WM OTH CJIOBA HAXONATCS B MACCHBHOM CJIO-
BapHOM 3anace nHpopmanTa. B apyrux ciyda-
sx (nm. 1, 4, 7) nHpOpMaHTy HEU3BECTHO WIIH
Cpasy He MPHUXOJUT Ha YM POJOBOE HAUMEHO-
BaHMe. B ocTampHBIX ciydasx wHGOpPMaHT B
kadyectBe [IPM npuberaeT k Ha3pIBaHUIO CJIOB,
Tu00 OTHOCSAIIUXCS K TOM XK€ TeMaTHYeCKOu
rpynIe, 4To UCKOMOE CJI0BO (OCOOCHHO 3TUM
oorar m. 13), mub0 mpUHAANIEKAIUX OJHOU U
TOM K€ JIEKCUKO-CEeMaHTHIECKOH TpyTie, TH00
CBSI3aHHBIX C UCKOMBIM CIIOBOM aCCOIMAINeH.
B aTOM OTHOIIEHNU 0COOCHHO MpUMEYaTeICH
npumep 1o Homepom 20: nHPOPMAHT B MOHC-
K€ JICKCEMBI C 3aJlaHHBIM 3HAuCHUEM ‘SIpKHUN’
IIPUXOJIUT K IIBETOBOMY 0003HAYCHHUIO.

OnucamensHnoe npeocmasjieHue KOHyen-
ma. [Tpumenenue storo [TPM MoxxHO HaOIIO-
JaTh B CIy4asX, KOTJa TOBOPSIINNA, HE HAWIL
HYKHBIX SI3IKOBBIX CPEJIICTB JIJISI BBIPAKEHUS
3aJlyMaHHOTO KOHIIETITa, CTPEMHUTCS IepelaTh
€ro IyTeM WUTIOCTPUPOBAHMUS, OTIMCAHMUS, TIPH-
BeJICHHS MPUMepoB. B Matepuae 3adukcupo-
BaHO 13 Takux ciydaeB. Heckonbko M3 HUX
MIPEJCTaBICHO HIDKE B TakoM (opmare: pyc-
CKO€ CIIOBO, YKa3aHHOE B HaJalle, — TO CJIOBO,
KOTOpO€ HYXXHO OBUIO TIepeBecTH Ha OypsT-
CKHH SI3BIK, B CKOOKaX — UCKOMBIH OypATCKUit
AHaJIOr, a CTPOYKOM HM)KE yKa3aH OTBET HH-
(hopMaHTa ¢ KOMMEHTapreM-Tiioccoit. ['occu-
pOBaHKME OCHOBAaHO Ha JISHNIMICKUX TTpaBUiIax
(The Leipzig Glossing Rules).

(1) Xymoxuuk (3ypaaua):
sypaoae xyr (2.2; 15:21-16:33)
pucoBats-PTCP.HAB uemnoBex
‘pHCYIOIINH YeITOBeK’

(2) KyBmwuH (0om60):
yma xoonoumou asea (2.4; 5:05-5:51)
JUTMHHBIN Topabiko-COM garika
‘YaIlKa ¢ JUIMHHBIM TOPJIBIIIKOM’

(3) bepinora (swosn) (2 cnyqast aktuBaruu [IPM):
baabeaiin 2ap (2.13; 2:45-6:00)
mensenb-GEN nom
‘oM MenBess’

baaxanoain baupa (3.9; 21:21-21:51)
measenb-GEN Mecto
“KUIINILE MEIBENsT’

“4)

Iocrens (yumapu / xo6mopu):

10yH 0onevomoail (2.14; 4:22-5:10)

Benib pacctmiath-PTCP.PASS[3SG/PL]
TO, 94TO PacCTENEeHO’

)

(6) Buorpadust (hammap):
eop myxatieaa xeepaxs (3.9; 21:21-21:51)
ce0st PSTP-REFL pacckasbiBats-INF

‘pacckasbIBath o cebe’

B npyrux cnyuasx akrusanuu storo I[1IPM
yaanock 3aUKCUpOBAaTh pa3BEpHYTHIA ped-
JICKCHBHBIH KOMMEHTapuil mHpopmanra. Ha-
npumep, oxuH wuHpopmaHT (2.3; 6:13-7:36)
3aTPyAHSUIICS BOCIIPOM3BECTH OYypSTCKOE CIIOBO
co 3HaueHueM ‘cekpetr’ (wroyca): Cexpem 0Oy-
pAaoaap... MOYHO XI92CI MI09x32yu6. Ilpu-
MepHO X219 [HP30] XYHOU... 10YH 2290 X219XI
jom oaa? Xywdil, XYHOU, XYHIU... OOCOOXU.
B pycckom nepeBoze ero peus 3By4uT Tak: Ce-
Kpem no-0ypsimcKu... MOYHO CKA3amv He CMO-
2y. Ecnu npumepHo cosopums... y 4enogexa...
Kax oice ckazamv? — W (QUHAIBHOE BBIpaXKe-
HHUE XYHOU 00cOOXU OyKBAJIBHO O3HA4YaeT ‘To,
YTO BHYTpPH YeJIOBEKa U B ciI0Bape 3aUKCHPO-
BaHO C MEPEHOCHBIM 3HaYCHUEM ‘BHYTPEHHUH
MU YeJIoBeKa’.

Denomen «cn06a HaA KOHYUKE A3bIKAY.
Cytb aToro [IPM 3akitoyaeTcsi B TOM, 4TO IO-
BOpSIIMH B TIONBITKE MOJOOpaTh W MpPOH3HE-
CTH JIEKCHYECKYI0 E€IUHHILY MPOU3HOCHUT PsJ
He3aBepUICHHBIX/HEBEPHBIX (HOPM CIIOBA WU
KOHCTPYKLIMH, 70 Te€X MOp TOKa HE HaXOIUT
ontuMaibHyI0 hopmy. 3aduxcupoBano 10 Ta-
KHX CIIy4aeB, KOTOpbIE IPHUBEJCHBI BHU3Y B
crenyromeM Qopmare: MCKOMOE CIIOBO, €ro
3HAYEHUE; MOCJE ABOECTOUUS YKA3bIBACTCS PAJL
HE3aBEPIICHHBIX/HEBEPHBIX (POPM, KOTOPHIE
WH(OPMAHT BOCIPOU3BOIUT BO BpeMs TIOMCKA
HY>KHOTO CIIOBa, ¥ (prHaIbHAsA (hopMa — TO, HA
YeM TOBOPAIINI B pe3ynbTaTe OCTAaHOBUIICS:

1 Xxyyau ‘3aKOH’: «..Xy= Xy= Xy= X)yOuncaam.
Xybuneaan ‘000pOTEHB, TEpepoXKaACHEeI’
(1.2; 4:12-6:25);

2 oéoomuon ‘mOpTHOW (MOpTHUXA, MIBEA)’:
«otim= 0é= oéoonuon» (2.3; 10:18-10:45);
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3 bomozcon ‘BepOMOKOHOK™: «6= 6= 6= ... oil, 1IeHHAs (opMa sp6H- — ITO HAYAIBHBIN CIIOT
bomoeon» (2.4; 7:30-10:41); BTOPOTO KOMIIOHCHTA W3 JCHCTBUTEIBHO CY-
4  xyoardaawan ‘mpojaBen’: «xy= xydar= UIECTBYIOIICH B A3bIKE €AMHMUbI hapbhan p-
xyoamua». Xyoamua — ‘obmanmumk’ (2.4; 029X21i CO3HAUEHUEM ‘JIeTy4asi Mbllb . OHAKO

13:35-14:51);
5 myumsp ‘moxap’: «m= myumap» (2.5; 5:20-
5:57);
6 aHeyywan ~ ‘OXOTHUK':  «acHy=
aenyyuwan» (2.9; 11:47-13:06);
7 xaoxyypmai ‘xomounii’: «xad= x=» (2.14;
1:30-3:40);
8 bascxanan ‘0MarogapHOCTL’: «OasI= 0aAsI=»
(2.14; 7:49-10:11);
9  306pu ‘UMYIIECTBO’: «3600= OY= I0YHIIL, 360PU»
(2.15; 4:08-6:38);
10 30xéomn 6owones ‘counnenne’: «hanam= han=»
(3.1; 21:23-21:54).
B nonoBuHe ciayyaeB roBOpsIIUi IPUXOIUT
K nipaBwibHOHN (hopme. Cpemu ApyTux ciaydacs
BbIIesIIOTCS ABa puMepa (1 1 4), TOCKOIbKY
(bMHANBHOE CJIOBO MMEET COBEPIICHHO JIPyroe
3HAYEHUE, HUKAK HE CBSI3aHHOE C M3HAYAIbHO
JIAaHHBIM, U TaKas «IOJMEHa», BEPOATHO, HO-
CUT HEOCO3HaHHbIW Xapakrep. Kpome TorO,
BeIessiercs npumep (10), MOCKOIBKY CIIOBO,
HavaJbHBIE CIIOTH KOTOPOTO HH(MOPMAHT, BEPO-
SITHO, TIBITACTCS MIPOU3HECTH — hanamoica, He
HMMEET 3HAYCHUE ‘COUMHEHHE U B Pa3HBIX KOH-
TEKCTaX MOXKET 3HAYUThb ‘MHEHHE’, ‘MOMBIC-
Jbl’, ‘BOCIIOMHMHAHMS’, ‘mipensioxeHue’. Mox-
HO TIPEANOJIOXKUTH, YTO JIOTHKA PACCYXKIAECHUS
3TOro MH(pOpPMAHTA CTPOMIIACH HA CIEIYIOIIEH
aCCOI[MAaTUBHOM CBSI3U: COYMHEHUE — ATO TO,
YTO MPEIONAraeT H3JIOKECHHE COOCTBEHHBIX
MBICIIEH U MHEHUSI.

azny=

Co30anue Ho8020 cnoea (semantic word
coinage). Axtupanus storo [TPM 3akmrouaet-
Csl B TOM, YTO TOBOPSILUN, HE HAMAS HYXKHBIX
CPE/ICTB Ul BBIPAKCHHUSI KOHILIENTA, CO3/1aeT
HE CYIIECTBYIOIIEE BO BTOPOM SI3BIKE CIIOBO.
3adukcrpoBaHo 6 (HakTOB NMPUMEHEHHS 3TO-
ro [IPM, 2 W3 HHX paccMaTpUBAIOTCS Jaiee.
Wudopmant (3.5; 21:44-22:13), mepen KOTO-
PBIM CTOsJIa 3aJada Ha3BaTh OyPSITCKOE CIOBO
CO 3HAYCHHWEM ‘JNieTy4ast MbIb (hapvhar 3p-
029x311 — OyKB. ‘6abouka C TEepernoHYaATHIMU
KpBUIbSIMU ), MPEACTABMII B KayecTBE OTBETA
OKKa3MOHAJILHOE CJIOBOCOUCTAHUE AYHUUH X)I-
eana (hyruun — ‘HOYM, HOYHAS , X)YIeAHd —
‘mpiib’) Ilpu atom peub uHpOpMaHta npu
paccykIIeHUH 3By4aJa TaK: «hyHuun spo= hy-
Huun xyneanay. IlpuMedaTenbHO, 9TO HE3aBep-

TOBOPSIIIHI OCTAaHOBHJICS HA IPYTOM BapHaHTe,
K KOTOPOMY IPHIIEIN 110 aCCOITUATHBHON CBSI3U
(Jretygasi MBIIIb BeJIET HOYHOW 00pa3 KHU3HN) U
oT4acTu myteM OykBaibHOTO repeBoxa (IIPM
substitution plus literal translation) Ha OypsT-
CKHH SI3BIK PYyCCKOTO CIIOBA MbllUlb.

Jpyroil mpuMep OKKa3MOHAJIBLHOTO CIOBO-
00pa30oBaHUsI UMEET LIYTOUHBIA XapaKTep: WH-
¢dopmant (1.5; 11:42-14:02) He cMmor Ha3BaTh
OypsAITCKOE CJIOBO CO 3HAUCHUEM ‘TOBSIMHA’
(yxopaii maxan) ¥ IPENCTaBUI B KAYECTBE OT-
BeTa MPHUIYMaHHOE UM CIIOBO yX3pHUHA, 00pa-
30BaHHOE MyTEM MPUCOCTUHEHUS K OypsATCKO-
My CYIIECTBHTEIHHOMY yX3p ‘KOpPOBa, CKOT
pycckoro cyhdukca -uH ¢ IOIBICHHEM HHTEP-
(buKkca -#- TI0 aHAJIOTUU CO CIIOBAMH OAPAHUHA,
CBUHUHA, TNIC -H- SIBIIIETCS YaCThIO KOPHSL.

Ilepeknrwuenue koooe kak INPM. Tlpuse-
nennble Beime [IPM sBisrorcs Hanbonee va-
CTOTHBIMHU CTPATErHsIMH, TIPUMEHSIEMBIMU TIPU
HEXBAaTKe SI3BIKOBBIX PECYPCOB, OJHAKO HAJI0
OTMETHTb, YTO B APYTUX YCIOBUIX (HE B YCIIO-
BHSIX BUKTOPHHBI, TIPU KOTOPOH OT TOBOPSIIIETO
TpeOyIOT BOCIIPOU3BEICHUS OYPSITCKUX CIIOB) B
peun OWJIMHTBOB OJHMM M3 IIUPOKO MPUMEHS-
EMBIX MEXaHH3MOB 3TOH KaTeropuu, BEPOSITHO,
OKa3aJioch Obl MNEPEeKIIoYCHUE KOIOB (code-
switching).

B omopHoi#t ans maHHOW cTaThu paboTe
3. Hépuen u FO. Kopmormn mpemaraercs pac-
cMaTpuBaTh MHOTOCTOPOHHUH (peHOMEH mepe-
KITFOUEHHS KOJIOB KaK OJTUH U3 BHUJOB JIEKCHYE-
ckux [IPM [Dornyei, Kormos 1998: 359]: ro-
BOPSIIUI, HE HAWJI HYXKHBIX CPEICTB IS BbI-
pakeHUs CMBICHA, TPUOETAET K pecypcaM mep-
BOTO $I3bIKa, CO3HATEIBHO BKIIOYAs B peUb Ha
BTOPOM SI3bIKE JICKCHYECKHUE AIIEMEHTBI IIEPBO-
IO sI3bIKa, O(OPMIICHHBIC B COOTBETCTBHHU C €TI0
¢donerukoii. [IpennonoxeHne 0 MOTEHIMAIb-
HO BBICOKOW YaCTOTHOCTH IPUMEHEHHUS 3TOr0
ITPM ocHOBBIBa€TCSI HA TOM, YTO CO MHOTUMH
3araJlaHHbIMH B 3aJlaHUM JiekcemMamu HH(Op-
MaHTBI CTOJKHYJIUCH BIIEPBBIC WJIM TPAKTHYE-
CKH HE HCTIONIB3YIOT UX B peul. Tak, MOCKOIbKY
WH(OPMAHTHI, MOKa3aBIINE JOCTATOYHO XOPO-
U YPOBEHb BIAJICHUS OYyPATCKUM SI3BIKOM,
HE 3HAJIM WM HE BCTIOMHUWIIU Takue OypsaTCKue
cioBa, Kak 020map (‘rerpanms’) (1.1; 3:17-
4:04), (1.2; 8:36-10:46), hapnaii (‘poza’) (1.2;
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8:36-10:46), wapa yraan (‘opamxkensrii’) (1.2;
8:36-10:46), wapxa (‘pana’) (1.7; 17:10-20:11)
U JIp., TO B YCJIOBHUSX TOBCEIHEBHOTO 0OIIIe-
HUsA, HC Haﬁ)lﬂ HYXXHBIX JICKCHYCCKHX CPCICTB
JUTSI BOCIIPOM3BEICHUS KOHIIETITA Ha OyPSITCKOM
SI3BIKE, 3TH OWJIMHTBBI 0OpATHIINCH OBI K Cpell-
CTBaM PYCCKOTO sI3bIKa, ¥ B X OypATCKOH pedn
MOYHO OBLIO OBl YCIBINIATh PYCCKUE BKpAIIe-
HUSI mempaosb, po3a ¥ Ipod. DTO TMOAKPEIIISICT-
sl yKazaHueM WH()OPMAHTOB Ha TO, YTO IS 3a-
JTAHHOTO KOHIIETITA, IT0 UX MHEHUIO, HET OypsIT-
CKOTO HaWMEHOBaHWsl, HampuMep: Pana 220icd
bonoe 15 oaa (Pana — max u 6yoem pana) (1.7,
17:10-20:11).

IIPM npu oepuyume epemenu oopadom-
Ku A3b1K0608 ungopmayuu. IlpobGnema He-
XBaTKU BPEMEHHU Ha 00pabOTKy S3BIKOBOW HH-
(dopmanuu — 3TO 3aTPyAHEHHS, CBS3aHHBIC C
TEM, UTO AJIA 6I/IHHHFBa, Y KOTOPOIo pEYCBbLIC
HaBbIKM Ha BTOPOM A3BIKE MCHCC aBTOMAaTU3U-
pPOBaHbI, IOCTPOCHUE BHICKA3bIBAHUS HA 3TOM
A3bIKE 3aHUMAET OOJbIIE BPEMEHH M YCWINH
1 CONPOBOXKIACTCSA Iay3aMH WM Pa3HbIMU
PEUYEBBIMH «ITyCTBIMH» 3JIEMEHTAMH, HX 3a-
MOJHSIOIMMA. OTH  «3aMOJHUTEIN» MOXHO
TaKXKe CUYUTaTh MPOOIEMHO-pa3peLINTEIbHbI-
MH MEXaHM3MaMH, IOCKOJIbKY, YIOTPeOsis
WX, TOBOPSIIUI CTPEMHTCS MOJAEPKaTh KOM-
MYHHKALMI0 U BBIUIPATh BpPEMs HA pPacCyxk-
JICHNE/TIOCTPOCHNE BBICKA3bIBaHUS. B peun
UH(QOPMAHTOB 3aJieiicTBOBaHbI Bce BHIbI [IPM
W3 ITOH KaTeropuu, Ciaydau HUX NPUMEHEHUs
CJIO)KHO TOJBEPrHyTh cueTy. Hacrosmuii uH-
Tepec MPEACTaBIIET UCII0Ib30BaHNE JIEKCHYe-
ckux 3anoiautenen (fillers). Ilay3y Bo Bpems
pa3MbIIUICHUS] UH(QOPMAHTHI 3alOIHUIN Kak
PYCCKUMHM, TaK U OypATCKUMH JICKCUYECKHUMHU
anemMeHTamu. Yare Bcero 31o Obutn OypaTckue
CJIOBA-3aTIOJIHUTENH 10VH, mapd (OImxke BCero

K PYCCKUM 210, KaK Mam, KaK e20) U pyccKue
CJIOBA-3aMOJIHATENHN celiuac, ou, Hy, max. Ya-
CTO Tay3bl 3allOJHSUIUCH TEM, YTO UHPOPMAHT
BO BpEMSI PACCYXJCHHUSI MOBTOPSUT KIFOYEBOE
CIIOBO 3aJIaHMS, ¥ O BEICOKOM YPOBHE BIIaICHUS
OypATCKUM SI3BIKOM MOKET CBU/ICTEIHCTBOBATh
TO, YTO KJIOYEBOE CJIIOBO, IPOIYOIMPOBAHHOE
B pe4yd OMJIMHIBA, HAJEISIETCsl (POHETUUCCKH-
MU U MOP(OJIOTHYECKUMH MTPU3HAKAMU OypsIT-
CKOTO $sI3bIKa, HANPUMEp: 3aKOOMHALl, JHcAdO-
HOMHQAlL, NOOYMAMHAN — TPOJJIEHUE yAapHO-
rO B PYCCKOM SI3bIKE 3ByKa M NPHUCOCIUHEHUE
adukca JTUIHOTO MPUTSIKAHUS, WIN JIHIHON
MPUHAIICKHOCTH (-MHAat — aPPUKC TUIHOTO
MpUTSHKAHMS | JI. MH. 4.).

Bo3pacmnuwvie  ocobennocmu  unghop-
MaHmoe u ux ceAazpb c¢ ogyasviuuem. Ilomu-
MO OOHIEro MoJb30BaTEeILCKOTO KOpITyca, TIe
(uKCHpOBaNaCh  XapaKTEPHCTHKA  KaXJOTO
WHPOPMaHTA, JOMOJIHUTEIHLHO ObUIA ClelaHa
Tabnuma (CM. HIXKeE), B KOTOPOH CpaBHUBAIOTCS
o0mre pevyeBble XapaKTePUCTUKHA WHGOpPMaH-
TOB pa3HBIX IMOKONEHWH. B ckoOkax yka3aHo
MIPOIIEHTHOE COOTHOIICHHE YKa3aHHOTO KOJIH-
yecTBa MH()OPMAHTOB K OOIIEMY KOJIUYECTBY
WH(GOPMAHTOB TaHHOH BO3pPACTHOM KaTEeTOPHH.
B npuBeieHHO cTaTUCTUKE HE OTPAKCHbI HH-
(hopMaHTBI, YbIO peub ObLTO TPYAHO OIHO3HAY-
HO OXapaKkTepH30BaTh: KOIJIa COOTHOLICHUE
PYCCKUX M OYpSITCKHX 3JIEMEHTOB B PEYH TO-
BOPSIIIETO PAaBHO MJIHM KOTZA 3TO COOTHOIICHUE
HEBO3MOXHO YCTaHOBHUTH (MH(OPMAHT HEMHO-
TOCIJIOBEH).

bnaromaps BefeHHWIO CTaTHCTUKH IIOJ-
TBEP)KJAeTCSI OTMEUYEHHOE APYTUMH HCCIEI0-
BatensiMu (Hampumep: [/lammuumaea u gp.
2010: 37]) nabnromeHre O CBSI3UM BO3PACTHOM
XapaKTEPUCTUKN OWIIMHTBA C YPOBHEM €T0 BJIa-
JeHust OypSITCKUM SI3BIKOM.

Tabnruya 1. Obmas xapakTepUCTHKA PEUEBON AEATEIEHOCTH HH()OPMAHTOB 110 BO3PACTHBIM TPYIIIIaM

[Table 1. Informants’ speech activity by age groups. General characteristics]

TToxonenue Mangmee | Cpenne- Cpennee Cpenne- Crapmiee
MUTaIIee cTapiiee
BospacTHoli uaTepBaN no 18 met | 19-30 mer | 31-45 ner | 4660 ner | 61+ yer
OO0111E€E KOJI-BO YETIOBEK 10 91 81 55 48
Bo Bpems urpsl | Bemonnuin(a) xors |3 32 27 26 25
TOBOPHUT I10- OBI OJTHO 3aJJaHKC
OypsATCKH (30 %) (35,2%) (33,3 %) (47,3 %) (52,1 %)
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3anaHue He 3 13 14 10 5
BBINTOJTHIII(Q)
(30 %) 14,3 %) (17,3 %) (18,2 %) (10,4 %)
Bo Bpems urpsl | Bemonaun(a) xots 12 12 5 10
TOBOPHUT TIpeH- | ObI OTHO 3aJaHKe
MYIIECTBEHHO (13,2%) |(14,8 %) 9,1 %) (20,8 %)
10-OypsTCKU
3agaHue He 2 2 1 4
BBITTOTHIII(Q)
2.2%)  [(2,5%) (1,8 %) (8,3 %)
Bo Bpems urpsl | Bemonaun(a) xots |2 5 1
TOBOPUT IIpeu- | ObI OTHO 3a/laHne
MYIIIECTBEHHO (20 %) (5,5 %) (1,2 %)
MO-PYCCKH
3agaHue He 7 6 1
BBITTOTHUII(Q)
(1.7%) (7.4 %) (1,8 %)
Bo Bpems urps! | Bemonnun(a) xors 2
TOBOPHT HO- | OBl OZHO 3a/laHHE
pyccku (2,2 %)
3amanue He 2 7 1 1 1
BBIMOJTHUII(Q)
(20 %) (7,7 %) (1,2 %) (1,8 %) (2,1 %)

JlanHple Ta0uUIBl 1 TOBOPAT O MEIJICHHOM
MaJieHUd YPOBHS €CTECTBEHHOT'O OWJIMHTBHU3-
Ma B pErHMOHE. 3aMETHO, YTO ISl YYACTHUKOB
MJIQJIIETO0 IOKOJIEHUSI XapaKTEpHO CTPEM-
JIGHWE TIepedTH B WUTIPOBOM KOMMYHHUKAIIUU
Ha PYCCKUH 53bIK, & YYACTHMKH U3 CTapIIMX
JIBYX TPYIII CTPEMSTCS U C BEyIIIUM TOBOPHUTH
TONbKO TO-Oypsitcku. [lepexom Ha pycckuit
SI3BIK KOPPEIUPYET C 00JIee BHICOKHM IPOIICH-
TOM HEBBITIOJHEHHBIX 3aJaHuii. B mmamgmmx
TPYIax MPOLEHT HEBBIMIOJHCHHBIX 3aJaHUi B
LIEJIOM BBIIIE, YEM B cTaplInX. Bee 3TO KOCBEH-
HO CBUJIETEIBCTBYET O HEOOXOIUMOCTH JIOTIOJN-
HUTEJBHBIX MEp MHOJACPKKH HALMOHAIBHOIO
SI3bIKA B PETUOHE.

BriBoabI

3aBepias aHajau3 MaTepuana, MOKHO clie-
JaTh psA BBIBOAOB, BaXKHBIX JUISI TOHUMAaHUS
creun(UKN KaKk WHIUBHIYAIbHOTO, TaK U CO-
LUABHOTO OYPSITCKO-PYCCKOTO IBYS3bIYUS HA
TEPPUTOPUH ITHUYECKOHN Bypsaruu.

1. Ilockombky pedeKcHUBHBIE KOMMEHTA-
YU TOBOPAIINX WU MHOTHE HE PACCMOTpPEHHBIC
3/1eCh MPOOIEMHO-pa3PEIINTEbHBIE MEXaHU3-
MBI 9acTO OBUTH 0(hOPMIIEHBI Ha PYCCKOM SI3BI-

ke (Hampumep, Takue [IPM, xak mepecnpocsl
U CaMOUCHPAaBICHHs), HE BO3HHUKAET COMHE-
HUS, 4TO AJisi OOJBIIMHCTBA OMIMHIBOB pYyC-
CKHUH SI3BIK SIBIISICTCS OMOPHBIM, T. €. PyHKIH-
OHHPYET B MX CO3HAHMH HAMHOTO aKTHBHEE,
a peueBble HABBIKM B PYCCKOM s3bIKe Ooiee
aBTOMaTu3npoBaHbl. Cpeau paccMOTPEHHBIX
worroctpanuii Takux [IPM, xak mpuOnmsu-
TeJIpbHOE 00O3HAYEeHHE, ONMHCATEIHbHOE Mpel-
CTaBJeHHE KOHIIENITA W CO3JaHHE HOBOTO
CJIOBa, TIOJIABIISAOINAS YacTh ObLJIa OTMEUYEHA B
peun nHGOPMAHTOB, B CO3HAHMH KOTOPBIX 0Y-
PATCKUI A3BIK (DYHKIHMOHUPYET IOCTATOYHO
AKTUBHO, MMOCKOJIbKY IOYTH BCE U3 HUX MPO-
JEMOHCTPUPOBAIN OJHOPOJHYIO OypATCKYIO
peub, 0e3 BKIIOYCHHS B HEE DJIEMEHTOB pyc-
CKOro s3bpika. OnucareiabHOe MPEeCTaBICHUE
KOHIIETITa U CO3/IaHre HOBOTO CJI0Ba Haubosee
TECHO CBSI3aHBI C BHICOKHM YPOBHEM BJajie-
HUSI OYPSATCKUM SI3BIKOM, TTOCKOIBKY TPEOyIOT
oT wH(pOpPMaHTa BIIAJICHUS] pa3HOOOpPa3HBIMHU
JIEKCHYECKUMHU CPEJICTBAMU sI3bIKa M TIOHUMa-
HUS €ro TPaMMaTHYeCKOr0 YCTPOHCTBA.

2. Yactoe npumeHeHue Takux I1PM, kax
npubIU3UTEIbHOE 0003HAYEHUE, OINUCATEIb-
HOE TIpejACTaBlIicHHE KOHLENTa U (eHoMeH
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«CJIOBA HA KOHYHKE SI3bIKa», YKa3bIBaeT Ha TO,
9YTO MHOTHE JIEKCEMBl HAXOIATCA B NACCUB-
HOM CIIOBAapHOM 3arace pyCCKO-OypSITCKUX
OWJIMHI'BOB MJIM BOBCE UM HE3HAKOMBI; 3a(hUK-
CHPOBAHHBIC CITy4aH JaI0T BOZMOXKHOCTh YTOU-
HUTH U JIOTIOJHUTH TPYTIIBI TACCHBHON JIEKCH-
KU SI3BIKA JUIST METOINYECKHUX Pa3paboTOK.

3. CinoBa, emie HaXOZSIIMECS B aKTHBHOM
UCIIONIb30BAHNH, IO3BOJISIIOT OMJIMHIBAM I10-
POXIaTh BHICKa3bIBAHUSI HA OYPSATCKOM SI3BIKE,
OJTHAKO OT YacTOro OOpaIICHUs] K MEXaHU3MY
npubauzumenvbHo2o 0003HAYEHUsI OypsTCKas
pedb MHOTHX OWJIMHTBOB CTAHOBUTCS HETOY-
HOI1 U TepsieT CMBICIOBOE pa3HOOOpasue.

4. OTMeueHHbIe «COOM», OTUOKH B OypsT-
CKOW peur OMIIMHTBA Yallle BCEro MPOUCXOJIST
Ha TMOYBE CaMOrd OYypATCKOTO f3bIKa, HO He-
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